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k n i ž n í  t i p y

ČOKOLÁDOVÁ KREV

Co spojuje českou spisovatelku Boženu Němcovou 

(1820?–1862), francouzskou spisovatelku George Sando-

vou (1804–1876) a amerického podnikatelského magnáta 

a  nejbohatšího člověka své doby Johna D. Rockefellera 

(1839–1937)? Nebo spíš, co je rozděluje? Co nám přineslo 

19. století? Jaké bylo a je postavení žen, a to nejen umělkyň? 

A  co je to „čokoládová krev“? To je jenom malá hrstička 

otázek, nad nimiž se ve svém novém románu Čokoládová 

krev zamýšlí Radka Denemarková (*1968), čtyřnásobná 

vítězka Magnesie Litery (mj. za romány Peníze od Hitlera 

a Hodiny z olova), jedna z našich nejúspěšnějších a nejpřekládanějších autorek ( její 

knihy vycházejí ve více než dvaceti jazycích). Tři slavná jména, tři hlavní postavy roz-

sáhlého románu, který vznikal deset let a který má místy blíže k esejistickému traktátu 

(vydal Host). Je v něm tolik otázek, tolik témat, až je jimi román trochu zahlcen na úkor 

děje, ale přesto může být pro trpělivé čtenáře strhujícím zážitkem. Třeba tím, jak autor-

ka rychle střídá jednotlivé obrazy, jak z nich skládá celkovou mozaiku, jak je urputná 

v kladení otázek a jaký to vše má nebývalý rytmus. Ten je daný nejen jazykem, ale také 

formou, jakou román má. Deset částí, třiapadesát kapitol. Každá kapitola je jednou 

zastávkou, protože čtenář sedí v pomyslném vlaku, z něhož sleduje události ze života 

hlavních postav a k nim se vážící autorčiny úvahy a výklady o jejich i naší době. „Vlak 

projíždí devatenáctým stoletím tam a zpět. Jede, zpřesňuje viděné za oknem. Cestující 

ve vlaku se dívají na film. Je to sled pohyblivých obrázků. Vlak se vrací do stejných zastá-

vek. Za oknem se střídají a neustále zostřují krátké výjevy. Obrazy jsou ucelené. Padesát 

tři mrknutí oka.“ Náročné dílo nedá čtenáři vydechnout. Autorka skáče nejen v čase, ale 

i v tématech a motivech, k nimž se rytmicky vrací, což je podtrženo opakující se větou: 

„Tak. Vlak jede, jede vlak.“ – přičemž výskyt slova „tak“ narůstá od jednoho do dese-

ti podle toho, v které z deseti částí románu jsme. Ale důležitější než tyhle „technické“ 

pomůcky jsou samozřejmě témata, jimiž se Denemarková zabývá. Čokoládová krev je 

nejen ropa, na které zbohatnul Rockefeller, prototyp bezcitných a nemorálních miliar-

dářů a oligarchů, ale také inkoust, pracovní nástroj Němcové a Sandové, které nemohly 

být odlišnější jak původem, tak zázemím, v němž tvořily, a odvahou, jak se chovaly na 

veřejnosti nebo k mužům, i když mnohé je také spojuje. Prostor dostávají četné citáty 

z dopisů Němcové, nejméně sympatický je Rockefeller. Kolem Sandové se motají slav-

ní muži, Musset, Chopin, Gautier, autorka se obrací i k George Eliotové, zmíní sestry 

Brontëovy, Emily Dickinsonovou a další, mezi nimi novinářku Idu Tarbellovou, která se 

nezalekla ani Rockefellera. Věnuje se otázce domácího násilí nebo samoživitelek a Josef 

Němec je tu hodně nesympatickým manželem Boženy Němcové, své tu dostává i její 

bývalá přítelkyně Karolina Světlá a její sestra Sofie Podlipská. A tak dále… Výjimečný 

román bude jistě předmětem mnoha diskusí a vskutku se vymyká, což je dobře.

MILAN VALDEN

PRVNÍ ČTENÍ

Když je něco poprvé, je to většinou těžké. V řeči dospělých 

se vyvíjí precedens, podle kterého se později v podobné 

situaci budeme chovat stejně. V  řeči dětí se děje něco, 

čemu nerozumí, bojí se toho, a tím pádem to nechtějí. Edi-

ce První čtení španělské autorky Any Serna Vara, která 

na ní spolupracovala s dětským psychologem Henarem 

Ínigem (vydává SUN, adaptace Dita Křišťanová) je nejen 

pro ty, kteří se poprvé setkávají s  písmenky, diakritikou 

a psaným textem, ale také pro ty, kteří se poprvé setká-

vají se světem kolem sebe. Poznávají nejen to, co dělají 

ostatní, ale hlavně to, co svět dělá s nimi samotnými. Tak 

třeba příběh O výru Václavovi. Děti ve škole (tedy v tomto 

případě zvířecí děti) si o přestávce jdou zahrát kopanou. 

A podaří se jim kopnout míč do lesa, přímo do stromu, 

kde spí výr Václav. Ten se probudí, děsně se lekne a vyhubuje žabce Olívii, která pro 

míč jde a omlouvá se mu. On však omluvu nepřijme a je na ni hodně nevrlý. To žabku 

zmate. Pak to všichni řeší ve škole s oblíbenou paní učitelkou. Ta jim vysvětluje, že to, 

co se právě se všemi děje, je hněv. Něco, co je vlastní všem dětem, ale my, dospělí, 

je sveřepě učíme nedávat hněv najevo. Paní učitelka vysvětlí dětem, že výra vzbudili, 

otřásl se mu strom, lekl se, a proto byl nazlobený. Taky se dětí ptá, kdy ony samy 

pocítily hněv. Děti se jdou výrovi omluvit a on se zase omluví jim, že na ně byl tak 

nepříjemný. Hněv je emoce, se kterou se musíme všichni už v dětství začít potkávat 

a zpracovávat ji. Ne potlačovat ji jako něco „společensky nepřijatelného“, ale skuteč-

ně svůj hněv rozeznat a popasovat se s ním. Protože když jej jen potlačíme, začne se 

v nás ukládat. O ježečku Jendovi je zase jiný příběh. Jendovi se narodí bráška. A jako 

kdyby doma na něj najednou všichni zapomněli. Všichni se starají jen o  to křičící 

mrně. To Jendu mate. Jeho kamarádka žabka Olívie hned tuší, že Jenda na brášku 

žárlí. Když se Jenda vrátí domů, maminka s  tatínkem na něj už čekají, protože se 

o něj báli. Vysvětlují mu, že když byl on malý, starali se o něj stejně jako teď o mladší-

ho brášku. Až bráška povyroste, stanou se z nich kámoši, kteří si spolu budou moct 

hrát. Děti se tak díky sérii První čtení setkávají se situacemi, které jsou pro ně pro 

ně nové a které se rozhodně budou v životě ještě mnohokrát opakovat. Je to dobrý 

trénink čtení i vnímání, plný krásných obrázků. 

JARMILA SKOPALOVÁ

TARANTINO O QUENTINOVI

Jakými slovy by se dala popsat tvorba filmového režiséra 

Quentina Tarantina? Dokonalé dialogy, násilí, nezapome-

nutelná hudba, známí herci v bizarních situacích a chaos. 

Chaos tak propracovaný, že nechá diváka jen zírat s ote-

vřenou pusou, pokud se tedy zrovna nesměje. A podobné 

je to i v případě unikátního komiksu Tarantino o Quenti-

novi (vydal Albatros, přeložil Petr Himmel).

K jeho vytvoření dalo více než čtyřicet umělců tužky 

a štětce dohromady a výsledkem je pastva pro oči milov-

níků komiksů. Celou tuhle nebývanou podívanou mistrně režíruje francouzský au-

tor Amazing Améziane, který má za sebou už několik biografických komiksů a na 

knize je znát, že dobře ví, co dělá. 

Komiks je pojat jako průřez autorovou tvorbou, a  to z  mnoha pohledů 

a v mnoha stylech. Je tu jak klasická komiksová tvorba, tak přehlídka karikatur, chibi 

postaviček, siluet, vtipných schémat, komiksů jako vystřižených z časopisu pro děti 

i detailně propracovaných rozsáhlých obrazů. Je to ale nejen obrazová, ale i textová 

jízda a pořádný ponor do Tarantinova života i neobyčejné tvorby, která pospáva-

jící Hollywood vždycky zvedne ze židlí. Dozvídáme se zajímavosti z jeho soukromí 

i práce, poznáváme jeho sny, seznamujeme se s jeho cestou na vrchol. Nahlížíme 

do zákulisí vzniku a natáčení jeho snímků, dozvídáme se, jaké měl vztahy s herci 

i  s  produkcí. Nepřeberné množství zajímavostí o  všech Tarantinových filmech je 

pro fanoušky skutečný poklad. Tohle všechno je rámováno fiktivním rozhovorem 

mladého Quentina, který teprve stojí na začátku kariéry, s Quentinem současným, 

slavným, zkušeným. 

Kniha nabízí jak fakta, tak vtipy, polovážné návody na to, jak natočit skvělý film, 

a mnoho a mnoho dalšího, což dohromady vytváří již zmiňovaný pro Tarantina tak 

charakteristický chaos, který ale nejen dává smysl, ale také se odvíjí chronologicky. 

Je to vážně nářez. Stejně jako film tohoto šílence z videopůjčovny, jak mu v začátcích 

jeho kariéry Hollywood posměšně přezdíval. Nakonec všem vytřel zrak. 

JAN MARXT


